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保衛土豬
小狸最近在治療牙
齒，這讓「吃東西」這
件事變得有了門檻——

當咀嚼的「成本」增加時，只有真正
的美味才「值得」入口。數日後盤
點，小狸發現，相對較硬的動物蛋白
是淘汰最慘烈的品類，而當中的「豬
肉」幾乎全軍覆沒。一言以總結：不
夠好吃，不值當吃。與廚藝無關，是
普遍的味同嚼蠟。
猶記得1995年那個豬年的春晚，當
時的最紅小生給全國老百姓科普了一
句俗語：「百菜唯有白菜美，諸肉唯
有豬肉香」，這句民諺也基本符合當
年所有人的集體回憶——那時誰家燉
個肉，都能引來一樓道哈喇子。而曾
經「香冠諸肉」的豬肉，如今卻為何
淪為嚼蠟？
這讓小狸忍不住檢索最近一次吃
過的好吃豬肉在哪裏，答案是四川
青城山的冷門村莊。那天因為開錯
路，誤打誤撞進了不知名的村落，在
唯一對外賣飯的農家小院裏，農婦誠
懇建議「嘗嘗臘肉吧，我們自己做
的，不是外面的」，於是點了蒜苗炒
臘肉和回鍋肉，掌勺的是她老公。端
上來的成品如意料般毫無花巧，作為
川菜連調料都沒多放，但一入口全桌
都被香暈了，完全的食材碾壓，肉片
極新鮮，口感緊嫩脆實，油香四溢
卻不膩，簡單調味下剛好調出豬肉
原本的味道，用港人最愛的話說就是
「豬有豬味」，實在讓人印象深刻。
那天，已不吃主食多年的小狸，竟然
為這兩盤不知不覺乾光3碗白飯。農
婦看食客吃得高興也高興，聊天說這
豬也「不是外面的」，說「有一點成
華豬的血統」。

怪不得。大名鼎鼎的四川成都土豬
成華豬，被譽為最適合做回鍋肉的豬
肉，沒有之一。一身黑毛的牠們，如
果純種，其肌內脂肪含量可以達到
3.5%，而如今市面上最主流的進口白
毛「洋豬」通常只有1%。這個肌內
脂肪含量，就是決定肉香不香、味濃
不濃和口感好不好的關鍵，即豬有沒
有「豬味」的關鍵。遺憾的是，好吃
的代價是時間和金錢的成本。土豬的
生長速度普遍比洋豬慢，吃得比洋豬
多，生崽也比洋豬少，同樣的時間和
飼料下，土豬一欄還沒長好，洋豬卻
已經出欄兩輪了。這使得1980年起，
內地的生豬養殖業急速轉向飼養進口
豬種，而中國本土的豬種在短短30年
間驟減，以成華豬為例，曾經遍布整
個成都平原，但卻在2013年時減剩僅
為100頭，遠遠少過國寶大熊貓，以
至於被封為「熊貓豬」。同樣瀕臨滅
絕的還有「吃肉最高境界」東坡肉的
食材「兩頭烏」，即中華四大名豬之
一的金華豬等等。數據顯示，全球共
有豬種300多個，其中中國現存豬種
88個，當中85%的數量在急劇下降，
31個品種瀕臨滅絕，2018年的調查
中，8個品種失蹤，4個已經滅絕。
只是，保護熊貓人人知道，保護土

豬卻鮮有人關心。面對其它生物人類
本就傲慢，何況是「食材」。
但保護土豬卻是當務之急，這不僅

僅是由於「牠好吃」，更由於除了食
材，豬本身也是生物之一種，是食物
鏈和生態鏈之一環，保護生物多樣性
是保護萬物包括人類自己之必須。
保護土豬，不僅是吃貨的責任，更

是每一個人的責任，即便你是素食主
義者。

今年是香港《文匯
報》75周年報慶，筆者
與本報結緣已踏入第18
個年頭。

2006年已故電視人、報人、編劇
家、發明家梁立人兄要我接手他在
本報副刊《琴台客聚》的欄目，他
叮囑說報章上的專欄愈來愈不易得，
要好好地寫，長期保持。
那時《琴台客聚》每周星期一到
星期五刊出，共5位作者各負責一
天。初期我與另一位文友分擔梁兄
一半任務，即是每兩星期交一篇
稿。後來有前輩倦勤，變成每兩星
期交3篇，交稿時間很不規則。再後
來重組隊伍，回到正常的每周一
篇。
今時其他前輩因應各自大作的不同
題材，早已改用了更適合的「招
牌」，《琴台客聚》只剩兩人。這些
年來筆者在此已發表雜文900餘篇，
合共約千萬字。與報館的領導長時間
屬「君子之交」（即「淡如水」
也），除了開始時老總召見過一次之
外，交稿都用電郵，上峰都換了幾
回，卻多是無緣識荊。
「十年人事幾番新」、「二十年風
水輪流轉」，75年大概等於4至5代
人。我們這些「下游勞務供應商」雖
然加入了這個大家庭，亦算是有份參
與營造報紙的風格和水平，但是說到
底仍不無疏離感。
不過，對於許許多多本報職員和
讀者來說，可能與本報已有幾代的
交情。或許父輩、祖輩，甚至曾祖
輩、高祖輩曾見證過本報於1948年

誕生，也見證了中華人民共和國的
成立。
筆者既與本報只有十多年交集，

「遲來不見早花開」，只好拿「文」
和「匯」兩字來做做文章。
《說文解字》：「文，錯畫也。象

交文。今字作紋。」又謂：「匯，器
也。」
「文」字本義為紋理、花紋。後引

申為自然界的現象，如天文、地文、
水文。另又引申為「文字」，古人認
為「文」是獨體，「字」是合體。
古代漢語多用單字詞而現代漢語多
用多字詞，我們日常也就不大區分
文和字了。有了文字的新意義，又
有所謂文章、文獻、文才和文教的概
念了。文科可以與武科對應，文科也
可以與理科對應。《易傳．彖傳．
賁》說：「觀乎人文，以化成天
下。」《易傳．乾文言》：「天下文
明。」今時中國讀書人講到文化多聯
想到英語的Culture，文明則聯想到
Civilization。一個「文」字的含義就
非常的多樣化。
那麼「文匯」就是盛載「文」的器

物了。不過「匯」字今天很少作本義
用。因為從水，多解作河流會合。又
解作收集和分類，如在各種有用的材
料「匯總」，以便向上級匯報，減省
領導的工作。財務活動又有所謂「匯
兌」，那是貨幣的交換了。
「文」和「匯」兩字，可以作如是

觀，即是各種各樣不同的「文」事，
給盛載、收集、會合、分類和交匯都
在《文匯報》的實體報紙和網站上作
了紀錄。

香港《文匯報》從1948年9月9日誕生至今，75年來秉
承着「文以載道、匯則興邦」的宗旨，愛國愛港，努力不
懈地堅定前行，以客觀公正的立場、及時準確的資訊、鮮
明的觀點，與時俱進，成為影響力大的主流媒體；我是忠

實讀者，同時有幸是其中專欄作者一員，很想就報慶之際分享我心中感
悟和祝福。
《文匯報》常與小市民的生活相伴，我每天閱讀《文匯報》，感到版
面表達簡潔醒目，有新聞價值，形象和理念皆好，既聚焦事實硬新聞，
亦不乏富人文關懷之軟故事，能給予讀者帶來獨特觀感和意義。我喜歡
副刊文章，我欄目的左鄰右里內容不長，但篇篇皆是智慧閃爍的好文
章，令人欣賞！讀這報可獲豐富的內地要聞和國際新聞資訊，也讓我認
識更多中國歷史和現代發展，近期粵港澳大灣區的議題亦讓我關注，更
讓我加深對祖國的認知及了解到祖國高速的發展；因此我也大力向青少
年推介《文匯報》，並鼓勵他們投稿，讓他們對祖國之常識漸變廣博，
更加深了解到特有的中國文化知識。我認為《文匯報》在香港發展，與
學校互相合作，提升了青少年國民身份認同及培育家國情懷；讓學生有
正確的愛國觀念，更深入地認識國史和中華文化，培養青少年日後成為
良好公民；長大履行社會責任，為社會為祖國作出貢獻！
9月9日正值香港《文匯報》迎來75周年，為慶祝這個大日子，配合
推行新學年讀寫工作坊計劃，我和潘明珠將給數百寫作坊學生送贈《樂
寫中華文化生活文集》以助興及推廣閱讀，這次寫作坊計劃是公益文化
推廣，為學界注入正能量；這恰恰正好富文匯的精神哩。
香港《文匯報》在辦報上堅持不斷創新，不論師生老少，總效法文匯

精神，而我也一直致力於培育青少年自強努力，積極創新；樂寫中華文
化生活寫作坊計劃正好提供了平台給本
地小學生從小熱愛中華文化，藉快樂地
多讀多寫，通過個人獨特感悟文章，把
中華優秀文化，把生活中的真善美愛，
好好傳揚。此次整理佳作出書贈閱，展
示了小學生在中華文化生活之不同面
貌，反映青少年對中華文化之理解、肯
定和追求，值得欣賞和支持。
慶賀《文匯報》之際，期望與祖國同

心，藉本書《樂寫中華文化生活文集》
與學校師生攜手說好香港故事，誠意以
此文集與師生同賀《文匯報》創意飛
翔！衷心祝福！

贈文集賀文匯報慶
這篇文章見報

時，我辦公室門
外的那工位上，
應該已是空空蕩

蕩。美鳳是極愛整潔的人，想
必除了她的名牌還來不及換
下，再看不到她工作過的痕
跡。美鳳的離職，讓我心底裏
很失落。她沒有告訴我她的下
一份工作是什麼。我只能在每
日上環港鐵站熙攘的人潮中暗
暗地祝福她，但願她新的工作
地點不會離觀塘太遠，這樣她
便不需要每日擠那麼久的車。
3年前，疫情剛起那陣子，我
在美鳳工作的那個樓層，分到
了一間辦公室。那層樓的辦公
區，是元旦簽的租約，剛裝修
好，春節時殺到的疫情便令大
家居家。待5月份又恢復正常上
班，我搬去，就認識了美鳳。
她剛剛入職，負責一些對外的公
益工作，話不多，但每日上下班很
是準時。我問︰「你在內地讀過
書？」她瞪大了眼睛，表示不可
思議，「怎麼會，我一直都在香
港讀書呀。」「那你的普通話怎
麼這麼好？」我的確是從她的
話語來判斷的，她講的普通話
完全沒有香港味，雖然不能和內
地的電台主持人媲美，但也足夠
好，以至於讓我有這樣的聯想。
「我還是學過的嘛。再說，我的
媽咪和姐姐都是從內地過來香
港的呀。」她嘿嘿地笑了起來，
那笑容，像一朵靜美的白菊，好
看極了。

有那麼一年多的時間，整個辦
公區域只有我們兩個人。有時
候便會談天——那時，談天是
需要額外的信任的，畢竟，那陣
子疫情的病毒很是厲害。美鳳
跟我講起她對社區工作的理解，
「我們平日裏省下的一點一滴，
在救助社區上面，可以派上大用
場的。」這話給了我很大的觸
動。還記得第一次去深水埗的某
個社區做義工，就是美鳳帶我
去的。那個社區50多年歷史，
很多孤寡老人。美鳳說她中學
時就經常來，跟那些老人家很熟
悉。那次義工行動之後，我慨嘆
地說：「只可惜我們的力量太小
了。」美鳳笑着搶白我：「你認
識那麼多學校，也認識那麼多
青年組織的人，不要老想着跟
他們吃飯，多想着發動他們都去
社區做點好事，那力量一定就不
小呀。」真是一語點醒我！後
來，在美鳳的指點下，我聯絡
100多個年輕人，定期到一些特
殊教育學校和有需要的社區裏做
義工、送溫暖。
3年來的相處，讓我從美鳳身

上學到了很多。她的直率，她
的善良與坦誠，更重要的是，
她不似職場的老油條們，懂得
那些所謂的職場法則，只說漂
亮話、場面話。她不，她總是
彬彬有禮地一針見血，直言不
諱，但她毫無惡意，善意地給
人提醒，催人進步。美鳳的離
職，讓我少了可以整日面對的
一個「鏡子」，真是捨不得。

美鳳二三事

香港《文匯報》創刊
75 周年了，在此恭賀
《文匯報》繼續四海風

行，宏揚正義，當香港市民的喉舌！
75年經營的確是不容易的漫長路，
尤其是在香港經歷了無數風風雨雨、
高高低低的日子，其間不少媒體早已
抵受不了衝擊而倒下，而《文匯報》
則愈戰愈強，且與時並進，無論印刷
版、電子版、社交媒體都辦得有聲有
色，深入群眾，成為業界先鋒，實在
是香港人的驕傲！
我與《文匯報》的緣分也好幾十年
了！年輕時我也當傳媒，公司之間有
競爭，但行家之間只有友情。做記者
時採訪新聞，不管來自哪家機構，不
管公司的政治立場，大家都會互相交
換資料或照片，工餘相聚成好友。記
得行內人最羨慕文匯行家所享受的福
利，他們有宿舍、有飯堂、有康樂活
動，同事之間的情誼就像一家人。這
是在香港其他商業機構罕見的。我也
曾到過他們在灣仔舊社的飯堂去享用
那廉價而又豐富的老火湯晚餐。

及至我停職到了法國讀書，我有機
會替《文匯報》歐航版寫旅遊專欄，
當時的筆名是「栢齊西亞」，每篇稿
都要靠郵遞。想不到幾十年後我還有
機會在《文匯報》筆耕，實在是深厚
的緣分。當年《文匯報》歐航版總部
設於倫敦唐人區，由於任職的都是從
香港調過去的老朋友和行家，我在假
期時曾渡過英法海峽前往探望。文匯
歐航版在歐洲多國的華人社區十分受
歡迎，除有當地社區資訊外，移居當
地的華人，就靠《文匯報》了解祖國
和香港的消息，一解思鄉之情，並透
過該報得悉歐洲多國的政策和政治最
新情勢，不懂當地語言的老華僑也不
會與時代脫節。
時移世易，《文匯報》早已透過互

聯網傳遞即時和最新的消息，無論身
處世界任何角落，都可以隨時了解世
界大小事和國家資訊。《文匯報》多
年前已搬到香港仔的新辦公大樓，設
備早已科技化，沒有變的是那份如家
庭般的人情味，照顧員工的飯堂，以
及那令人回味的老火湯！

說情誼

要想了解泰國人對待歷史的態
度，而不是了解歷史本身，曼谷
的暹羅博物館是一處最佳的去

處。我從沒有見過這樣廉價的博物館。無論是
野心勃勃如雅典城，它是發誓要將整座城市變
成歷史遺蹟的；即便如盧浮宮的藏品、聖彼得
大教堂堆放在道路兩側的文物，無一不在彰顯
文物本身的價值。
但暹羅博物館不這樣，在整個3層樓的展室
當中，除了那座在上世紀八十年代被用作商務
部辦公大樓的新古典主義風格建築勉強算得上
一件文物之外，整座博物館竟然沒有一件真正
意義上的文物。那感覺就好像你來到義烏批發
市場，恰好它為了給自己做宣傳，就把各種劣
質商品堆出個主題展覽來。
說來也好笑，任何一個地方，只要沒有文
物，一旦忽然意識到身份認同的重要性，就
會忙不迭地用博物館來增加地域認同感，繼
而出現類似的博物館。這在我歷來的遊歷當
中並不鮮見。儘管它沒有什麼真正的價值。因
為歷史不是講故事，歷史是一種態度，要以一
種維持的方式在很早之前就秉持着給後人留下

來一些東西的觀念，而後來人又在接受了這些
慷慨的饋贈之後，非常珍視它們，以至於終於
有一天，你發現這些東西已經汗牛充棟，惹人
艷羨了。冒充的文物不具有這樣的屬性。德國
各地，印象最深如德累斯頓，在整個大街上修
復了戰爭當中被炸毀的建築，儘管在外觀上達
到了復古的效果，可一想到這些都是贗品，廉
價感就會隨之而來。
暹羅博物館既然很少文物，它的主題又是歷

史——這一點從這座博物館的名字就能看出
來。於是它就只能講故事，這正是闡釋學的功
績。這樣說起來，闡釋學是一種神學，在雅
典時期的詭辯蔚然成風的時候就達到過高
潮。現在，它又故伎重施，出現在了互聯網時
代。因為這個時代完全沒有人關心真正的事
實，只想去證明，而證據是可以信手拈來的。
這讓我想起了臥佛寺裏蔚為壯觀的壁畫，畫幅
佔據了所有外牆，內容除了僧人的講道，就是
各種奇幻的世界，你絕分不清哪裏是現實，哪
裏是虛構，只管光怪陸離的傳奇着。
暹羅博物館就是這樣一座講述泰國歷史的闡

釋者。它也沒有避諱這一點，在建造之初，它

就聲稱這裏探討身份問題，具體來說，就是為
了讓大眾自己去發現一個叫做「泰國」的概
念。如何做呢？它於是把吃穿住用行分成不同
主題的展廳，把作為信仰的佛教、把象徵泰國
教育的小學教室原型搬到了博物館。文物不文
物不重要，重要的是探索那個哲學意義上，或
者如果我們竟然斗膽把神學也部分的歸於哲學
的話，這個博物館試圖解決「我是誰？」這個
基本問題。然後，它就把展覽變成了有探索
室、動態立體展示，還有服裝試穿間這樣的大
雜燴。廉價是很廉價的，也確實十分粗糙兒
戲，不過畢竟回答了「什麼是泰國？」如果我
們把國家看成是一群人在地理上的共同居住，
那麼，這個博物館就把涉及人的、生存當中的
物質和精神方面都展示了。
不過，你不會因此就覺得泰國沒有歷史。泰

國不重視博物館，在於它真正的歷史在神學當
中，它保留了神學及其典儀作為一種活的遺
蹟，使之呈現為歷史文物與鮮活的共融。在泰
國，到處都是僧人和寺廟，隨處可見四面佛和
濕婆的塑像，這是不是提示了一個詮釋的神學
色彩。因為，詮釋與神學本來就是相配的。

暹羅博物館

禾黃吃新
「磨石響、兌臼忙，新糧飄香香

滿堂；帶豆糕、芋卵糕，層層米漿
層層包；漾捆板、打糍粑，胖糕甌
糕燈盞糕；新米飯、配新茄，吃得
樂悠悠。」那些年，一旦稻田裏傳
來「唰唰」的鐮刀聲和「碰碰」的
穀斗聲時，人們總情不自禁地唱起

了這些讓人興奮的「吃新」歌謠。因為，
很快就可暫不執行「忙時多吃，閑時少
吃，忙時吃乾，閒時吃稀，雜以番薯、青
菜、蘿蔔、瓜豆、芋頭之類。」的最高指
示，即將把早已吃膩了的地瓜絲飯、白坯
（白地瓜片）飯暫拋一旁，迎來的不僅是
放開肚皮吃飽飯，更喜的是可隨心所欲變
着花樣「折騰」幾天的糧食，這就是一年
一度的所謂「吃新」。
上世紀六十年代，曾流行一首名為《社
員都是向陽花》的歌，其歌詞是：「公社是
棵常青藤，社員都是藤上的瓜，瓜兒連着
藤，藤兒牽着瓜，藤兒愈肥瓜愈甜，藤兒愈
壯瓜愈大……」那時，我的街坊四鄰都是
人民公社的「向陽花」，唯獨我家是被常青
藤圍着居民戶，每年一到農忙季節，鄰里的
小「向陽花」們便會邀我到「廣闊天地」去
體驗「藤」與「瓜」的滋味，當然，我跟這
些發小出去的目的除了暑假有伴玩外，重頭
戲是想「買張舊船票，重複昨天的故事」，
登上「吃新」的客船。
那些年，「向陽花們」收割回來的稻穀
總是挑到我家不遠處的一座原地主的新屋
坪晾曬，鄰里的小「向陽花」們這時便成
了看守穀場的半勞力，我雖然掙不到這看
場的工分，但由於是暑假，為有伴玩耍，
總是義務幫忙看場。小「向陽花」們在曬
穀場裏就地取材，用兩挑籮筐迭起，上面
用兩扁挑橫上，再用稻草蓋上遮擋太陽，
地面用稻草鋪就，一座「溫馨小屋」就落

成了。鑽入「小屋」，躺在這透……稻穀
芳香而又柔軟的「地氈」上，感到格外愜
意。不過不時還需鑽出「小屋」，拿起穀
耙，翻曬稻穀，不時，還需要踩踏在這金
色的稻穀上，驅趕闖入曬場的鳥兒雞兒。
當然，更多的時間是在那「小屋」裏玩搶
石子、動石子棋的遊戲。到了黃昏，稻穀
收倉，我們便在清掃一空的穀場上將一根
根稻草連接起來，蕩起繩來跳：一根繩，
兩人搖，搖下來，像小船，搖上去，像小
橋，穀子挑過小橋，糧食裝滿小船……
生產隊分糧的緊迫性用「老鴉沒有隔夜

蛋」這俗話來形容最為恰當了。當稻穀一
曬乾，統一集中到不遠處的「伯公亭」旁
生產隊穀倉時，連夜分糧便開始了。我那
時很喜歡跟着發小來這裏看生產隊的連夜
掌燈分糧，只見亭子裏，一盞賊亮的汽燈
高懸在屋樑上，為分糧增添了莊嚴而又隆
重的氣氛。社員們手持一把把手電，猶如
而今晚會現場的熒光棒，搖曳出興奮與期
盼。不一會，分糧進入高潮，只見一桿大
秤一次又一次地掛上幾個裝滿稻穀的籮
筐，兩人用肩扛起，旁邊一人手持大鏟用
於糧食的多減少添，當隊長和會計各自高
聲唱出分糧戶和分糧數量時，總有一束手
電筒光照射在那桿大秤的準星上，分得糧
食者經核准無誤後才歡天喜地老少上陣肩
扛手提把家返。
鄰居寶嬸家的糧食加工器械最齊了，什
麼風廚（風穀機）、礱穀機、石磨、兌臼
一樣不少。分得糧食後，一些缺乏糧食加
工器械的鄰居一大早便在寶嬸家門口排隊
等待加工了，已沒了曬場掙工分機會的孩
子們這時少不了過來這湊熱鬧，幫忙搖風
廚、用兌臼舂米、推石磨磨漿，好一派熱
鬧而又喜慶的「吃新」景象。這時候，大
人們總喜用一些老掉牙的謎語給我們猜：

「雷轟轟、雨點點，前山去、後山回。」
「石山對石山，一洞中間穿，洞裏千條
路，遊覽兜圈圈。」「風廚，石磨。」我
們總是異口同聲準確地答出謎底。穀子碾
成米後的這幾天，寶嬸家總顯熱鬧，今
天，大夥兒各自拿出兩筒米來一道合夥蒸
七層糕吃，明天，大夥兒又各自拿出3筒
米來合夥漾捆板吃，用這些新米變着花樣
來「吃新」。偶然興起，大夥兒還會想吃
燈盞糕，雖然那時的食油非常稀罕，但寶
嬸總不讓大家失望，像變戲法似的弄些菜
油出來，雖然油錢平攤，但大家對寶嬸總
是感激萬分，吃過燈盞糕後，將那拿過燈
盞糕還沾着點油的手，放到寶嬸的頭髮上
塗擦，讓寶嬸的頭髮更為油光水滑。而小
夥伴們這時總會無憂無慮地唱起童謠：燈
盞糕、圓又圓，又想吃又冇錢。
一旦鄰居們把這些美食加工好時，母親

就會想方設法把我叫回家，我知道，因為
我們家是居民戶，吃的是商品糧，啃老
米，無法「吃新」。但每次我被母親叫回
家，總是心神不定，特別是當寶嬸家炊煙
裊裊、香氣飄飄時，我總隔着門縫垂涎欲
滴。還好，鄰居們體恤我們，當這些「吃
新」的美食做好後，總有鄰居你一碗他一
盤送過來給我們嘗新。那種情況下，母親
總感不好意思，紅着臉與寶嬸商量，用我
們居民戶配給的老米換些寶嬸的新米，寶
嬸對此總是毫不猶豫地應下。有了這新
米，母親也可湊上份兒，讓我們光榮地加
入到「吃新」行列。
雖然如今「吃新」的習俗早已鮮人提

及，因為，只要有需要，我們每天都可以
「吃新」。但一想起從前的「吃新」習
俗，總免不了來段憶苦思甜，居安思危，
心中希望「吃新」永遠成為過去，再也不
要成為期盼和成為奢侈。
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